NOMAD ND_05

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania.

DE- Die Installation sollte gemaf den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen,
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.

EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.

CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak

muZe dojit k nebezpeci pouZiti.

SK- Instalacia by sa mala vykonavat v sulade s instalatnymi pokynmi vyrobcu, inak
méze existovat nebezpetenstvo pouzitia.

RU- YcTaHoBKa fomKHa BbINOMNHATECA B COOTBETCTBAW C MHCTPYKLMUAMMW NPOW3BCANTENS MO
YCTaHOBKE, B MPOTMBHOM CMNy4ae MOMET BO3HWKHYTb ONaCHOCTb UCMOMNb30BaHUS.

SRB- UHcTanauujy Tpe6a nasectu y cknagy ca ynyTCTBMMA 3a yrpagry npouasohaua,
jep y cynporHom Moxe Aohv o onacHocTy of, ynorpebe.

HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moze doc¢i do opasnosti od uporabe.

HU- A telepitest a gyarto telepitési utmutatoja szerint kell elvégezni, kiilonben a hasznalat
veszélye all fenn.

"

60 min

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxogumbie uHctpymeHThl/ Potreban alat/ Szereléshez szikséges szerszamok
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.
DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.

CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PASMEPbBI 3NEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - ABUTORELEMEK MERETEL
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ND_05

0101 2170 | 2170 12,0 2 111
02_01| 1448,0 | 2190 12,0 1 17"
02_02 | 1448.0 | 2190 12.0 1 1M
04_11| 217,0 | 2010 12,0 2 1M
1321 | 14220 | 2170 16.0 1 111
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Prosze sprawdzi¢ kompletnosé oku¢ przed montazem
Bitte iiberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly

Moxanyicra, NpoBepLETE KOMMNEKTHOCTL (DYPHUTYPLI Nepen yCTaHOBKON

121222 v.0

Prosim zkontrolujte Gplnost konektor( pred instalaci

Prosim skontrolujte Gplnost’ konektorov pred instalaciou

Prije montaZe provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova

Kérjlk, ellendrizze a szerelvenyek teljességél a szerelés elbtt
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PL

Zasaly uiytkowania mebli:

L. Meble powinny by¢ wzylkowane 2godnie 2 ich preeznaczenien.

. Meble nalezy uzytkowac pomieszezeniach suchych, zamknigtych i
zabezpieczonych przed szkodliwymu wplywami atmosferycznym oraz
bezposrednim dziataniem promieni sionecznych .

. Mebli nie nalezy ustawiaé w odlegiosci muiejszej niz pél metra od czynnych
grzejnikow,

. Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym
podtozu.

. Sposob montazu mebli, tloié elementdw 1 akcesoridw mezbednych do moantazu
okresla karta informacyjna znajdujace sie w cpakowaniu danego typu mebla.
chyba, zc meble zgodnic z Zyczeniom Elienta zostaly dostarczone zmontowane.
Wty wypadku instrukcje montadu nie sg zalgezane do mebli.

. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawiac przedmiotow wilgotnych.

. Po zmontowaniu mebli nale2y wyregulowac drzwi na prowadnicach.
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Konserwarja i czyszczenie:

L. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyici¢ mickka tkaning.

2. Do pizlegnac)i powierzchni nie nalezy stosowac Zzadoych srodkéw chemicznych,
hib ezorstlkich scierele

Szanowny kliencie, gdyby brakowale jakiejs czesci, lub bylaby uszkodzona prosze
to oznaczyc na instrukcl montazowej i przesiac razem z reklamacja. Jeicli
uszkodzony element bedzie zamontowany na stale reklamacja nie bedzle uznana.

Z

Zaklady pouzivini naibytkn

L. Nabytek by mel byt pouzivin k uréenému tiéelu

2 Nibytek by m#l byt pouZivin v mistnostech suchich, uzavienvch a chranénych
pred 3kodlivemi povéirnestnimi vlivy a pred pfimym slune¢nim zéfenim.

3 NWabytek by nemél byt postaven na méné nez pil metm pred aktivnimi radiatary.

4. Pozadovane je umisténi ndbytku na stabilnim, vyrovnaném povrehu.

5.Navod na montaz nabytku potet scucdsti a piisluSenstvi nezbytného k montaz
uveden na informacnim listu, nachazejicim se v obaluuréendho nabythku
V pipad€ Zc na pranl zakaznika nabytek byl dodén smontovany navod k montazi
se nepripojuje.

6.Na povrch nabytku nepokladejte vihké predmeéty.

7.Po smontovani nabytku setdit (vyrovnat) dvete pomoci kolejnice.

Udrzba a &isténi:
|.Povrchz v lamina a lakovang ¢istit mékkiym hadiikem,
2 Kiidrzhe povrchu neponivejte #idne chemické latky ani hrubé hadriky

Vézeny zdkazniku, v piipad® Ze chybi nékieré &isti nebo jsoou polkezené,oznalte
Je v montaznich instrukcich a zaletespolecnd s reklamac:. Pokul poskozena Gast
bude na pevino smomovana, nebude se na ni vztahoval reklamace.

DE

Regeln der Mahelbenutzung:

L.Die Mabel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2. Die Mishel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen gaschitzien
rinmen benutzt werdea,

3.Die Mabel sollen von den titigen Heizkérpern mindestens ¢in halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mibel sichen, gut nivellicrt und stabil
ist.

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Aussiatiung. die fir
die Montage unentbehrlich ist. bestimmi die Infokarte, die sich in derV erpackung
des jeweiligen Mibelstiickes befindet. Es sei den, die Mébel wirden nach dem
Wuasch des Kupden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montzageanweisungen nicht hinzngefiigt.

6. Auf der Oberfiiiche der mobel darf man keine feuchten gegenstinde stellen

7. Nach dem Zusammenbanen der mbbel sollte man die Tiir an den Fithrungen

richten.

Wartung und Saubcrhaltung:

L. Flachen aus Laminat und lackierte oberflachen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2. Zur Plege der Oberfléche sollten keine chemischen Mitteln eder borstigen
Wischtiicher verwendet werden.

Sehr geehrier Kunde. sollte ein Bauteil fehien oder geschidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitt2 auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden. wird
die Beanstandung nicht anerkannt
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EN

Terms of use furniture:

1.Furpiture should be used [or their intended purpose.

2. Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weaather
and a direct sunlight.

3.Furniture should not be set at a distance of less than half » meter of active
radiators.

4.The equal leveling i3 required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card. contained in the packaging of the given type of fumitre
defines the assembling method of furniture, quantity of compenents and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according te the customer wish, Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6. Wel objects should not be placed on surfaces of furniture.

1.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a sofi cloth,
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear cnstomer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assambly
instruction and sent to together with the claim. please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considerad.

SK

Zaklady pouZivania nabyviku:

1.Nabytok povZivajte k uréenemu uéelu.

1 Nabyiok pouZivajie v suche), vzatvorenej a chranenej pred dkodlivymi
poveternostnymi vplyvmi miestnosti, chraite pred prismym slneénym #arenim.

3 Nabviok by nemal byt postaveny na menej nei pol metra pred aktivnymi
radiatormi,

4 Nabytok postavte na stabilny vyrovnany povrch.

5.Navod na montaZ nabytku poést sidasti a prislufenstva nevyhnutného k montézi,
Jje uvedeny na informaénem liste nachadzajucom sa v obale uréencho nabythu.
WV pripad, = na prianic zakaznika bol nabytok dodany zmontovany, ncbude naved
sicast'ou balcnia,

6.Na povrch nabytku. nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmontovani nabytkn nastavte dvere pomocou kolajnice.

UdrZba a tistenie:
1. Povrchy 7 laming a lakované éistit’ mikkou handriékou.
2. Prendrzbu povrchu nepouzvajte zadne chemicke latky ani hrubé handrigky.

Vazeny zikaznik, v pripade. Ze chybaji nicktoré &asti, alebo s poikodené, oznaéte
ich v montéZnych indtrukeiich apodlite spolodne s reklamaciou. pokial' polikedend

cast’ bude napevno zmontovand. ncbude sa i reklamicia vetahovat

RU

llpaBuaa yXoaa 38 MebeIbio

1.MeBenpic HeodXoAMMO [CTIDAL30BATE B COOTBSTCTRIN ¢ e¢ (b YHENIOEAILHRIM
HA3HAYCHHEM,

2 Mefiens 1omAEa KCIIVATHPOBATECST B CYXIX 3AEPETTEIX I 3AITHIIEHHBIX OT
BozaeficTRIA aTMOCH EPHBIX  YCTIORMIT I MPAMATX COTHEUHMX TVIETH
NOMEBITEHITEY .

3.mebenm Hemsag VeTAHARMIBATE Omrke 50 oM 0T OTOMNTETEHEE IPUBOPOB

4. Tpebyerea yeTaHOBRA Mede/IH IO YPOBHIO Ha cTabILIHOI HOBEpPXNIOCTIL

S.CDDCDG MOHTasa NCE!C.‘:[][ KOIHYCCTBO CIACMCHTOB HCOSKD}LHNJ:IX A8 MOHTaMRI
ONpe/ICIACT HHCTPYKINA
HAXOJSMIAMCE B YIAKOBKe JaHHOTO THIA Mefeql. B caydae econ Medelsb 0o
HKETAHIH KNHEHTA DLLTA OOCTABIeHA
cobpaEROTT HHCTPYEIIT MOHTaAA He NPTLIaraeTcs.

6.Henbas craginis Ha Me0elb BIAAKHbIS HPe/IMEeTb.

7 Ilocie MoHTama Mebent HeoDXOAHMO OTPEryIHPOBATs IBEph Ha HETIIX.

Pexom EHIANNH N0 YIOLY H 09HCTRE.

].HOEEPXHGCT‘I{ 2 TAMIHATA 0 TOEPETEE TAKOM OUNIIATE MATEON TEAHER.

2. 0ns ¥X04a 3a NOBSPRHOCTEID HE NCHOIBI0OBATE HIIKAKIIX XIIMIMECKIIX CPpelIcTB
I MICPOXOBATLIN TPAITOR .

Yeaxacubl KINeHT B CITyYae eCAN He XBATACT KaKOTO-HAGYIh 3TeMERTE W OF
MOBPCHE,ICH OpOCIM 0O03HATNTS Cro HA HHCTPYRONI MOHTAEA I OTOPABHTE HAM B
MecTe ¢ IpeTeHINel. EcTH monpeXeHHRIN 3TeMenT OyIeT YCTAHOBISH-TIDeTeHINA
He OyIeT NIpIBHAHA.
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FR

Régles d'utilisation du mobilier :

1. Le mobilier doit &tre utilisé conformément a sa destination.

2. Le mobilier doit &tre utilisé dans un endreit sec, formé et protégé des
influences atosphétiyues néfastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne doiven: pas 2tre placés 3 moins dun demi-métre de radiateurs
actiis.

4. Une mise a niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

5. La méthode de montage des meubles, Iz nombre d'éléments et d'accessoires
néecessaires au montage sonl défims dans la fiche dinformation incluse dans
I'=mballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont £té liviés montés
eonformeément a la demande dn client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meunhles

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien f nettoyage :

1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent éire netioyées avee un chiffon doux,

2. Pow l'entretien des surfaces. n'utilisez pas de produits chimiques ou des cluffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manquante ou endommageée, venillez

Tindiquer dans la notice de montage et envover avec la réclamation. Si
I'4lément défectueux est installé de fagon permanente. la réclamation ne sera pas
acceptee.

SE

Regler fir moéblernas underhill och rengiring:

L.Moblerna ska anvandas for sitt avsedda dndamal.

2.Maéblerna ska anvindasi torra, slutna uirymmesom & skyddade mot skadlig
atmosfarisk paverkanoch direkt solstralning,

3. Mablerna bér inte placeras pi ett avstdnd som & mindre &n en halv meter frén
viirmeelement.

4 Det krdvs en jamn vta (med samma nivan), ach placering av mablarna pa ett
stabilt underlag.

5.Monleringssitt av mébler, actal komponenter (delar) och tillbehdr som dr
nodvindiga for montage anges pa informationskort som finns i forpackning for
cuskild mobeltyp, Om mébicrna inte har levererais monterade pa kundens
begiran. | sddant fall &r monleringsanvisningen inte bifogad moblerna.

6.P4 mbblernas ytor bir man inte stélla vita foremal.

7.E frer mbblernas montering méste skapdarrarjusteras pa skenorna.

Miblernas underhall och rengiring:
1LY tor av laminat samt milade yvitor ske rengdras med en mjuk trasa,
2 Far vtans nnderhall fir man inte anvinda nagra kemikaliskamedel eller slipdyra.

Bista kund, om det saknas ndgon del, eller om den #r trasig, vinligen markera det
pa installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med znsékan. Om den
skadade delenkommer att anviindas som monterad permanent, kommer klagomalet
inte ail beaklas.

HR

Nadin uporabe namjestaja

1. Namjestaj korigtiti sukladno namjeni.

2 Namje3ta) mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
stetnih vremenskil uvjeta iizravnog suncevog macenja.

3 Namjedtaj ne moZe sz stavljati na razmaku od najmanje 50 cm od nkljuéenih
grejadih uredaja.

4.Povriina na koju stavljate namjesta) mora biti niveliranai stabilna.

5MNatin montatie, broj dijelova i akcesorija potrebnih za montazu edreduju  upute
za moentazu mamjoitaja kojo se nalazi unutar ambalage. Ako se kupeu nauyeita
isporucuje montiran, upute nisu ukljucene.

6.N¢ stavijati vlazne predmete na povriing namjesiaja.

7.Nakon montaze namyjestaja reguliraty viata na vodilicama.

Odrzavanje i {iscenje:
1. Povriine od laminata i lakirane ¢istiti mekom krpom,
2 7a odravanje povrsina ne koristiti kemijs<a sredstva ili abrazivne krpe

Postovani kupci, 1 slucaju nedostatka ili o5tecenja bilo kojeg Dijela, oznacite ovaj
clement u uputama za montazu i posalitezajedno s reklamacijom.
ako je ofledeni element trajno mentiran, reklamacija nece se razmatrail.

ND_05

SRB

Nadin korif¢enja nameStaja

| Namestaj treba da bude koridéen u skladu sa namenom.

2. Name3taj mora da bude koriséen v suvim i zatvorenim prostorijama zasti¢enim od
pepovoljnil viemenskil uslova i direkive sunceve svetlostl

3 Nameitaj ne moze da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijuéenih uredaja za grejanje.

4 Namestaj mora da bude postavljen na ravon i stabilou podlogn.

5. Natin postavljanja, broj delova i akeesorija neophodnih za postavljanje definise
uputstvo za postavljanje name3taja koje se nalaz vnuira pakiranja. Ovo uputstve
se ne odnosi na namestal koji je prema Zelji kupea isporucen u gotovom stanjo.
n ovom slufam nputsivo nije nkljuéeno u st namestaja.

6 Nemaojte stavljati vlazne pradmete na povrsinu namestaja.

7Makon postavljanja nameitaja podesite yrata na vodilicama.

Odriavanje 1 ¢stenje:
1.Povriine od laminata i lakirane ¢istite mekanom tkaninom.
2.Za odrzavanje povriina nemojle koristit hemijska sredstva ili abrazivoe krpe,

Poitovani kupci, v slufaju nedostatka ili ostegenja bilo kojeg dela, oznaéite ovaj
clement v uputstvu za postavljanie i posalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je odtecen element t rajno postavljen, reklamacija nege biti razmatrana.

HU

Hasmiilati dtmutato

1.A bimorekat rendelietésiknek megfelelden kell hasznalni.

2.A biltorokat az id0jarasi kortilmenyetdl védetl, zirt. seamzhelyiségekben kell
hasznalni jahel nincsenek kitéve a napsugarakkozvetlen hatdsdnak.

3.A bltorokat a milkado fitdberendezesekhez ne helyezzik fel méternél kisebb
tavolsigra.

4.Fontos, hogy a bitort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5.A bilitor dsszeszereléshez sziikséges ismereteket, az elemek mennyiségét, és az
dsszeallitashor szitkseges tartozékok listajit az dsszeszerelési ntmutata
tartalmazza, mely sz adott tipusti butor czomagolasidban talalhatd. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevo keérésének megfelelGen tsszeszerelve keriil
Ieszallitasra, a baitorhoz nincs mellékelve Gsszeszerelési ttmutatd.

6.A bitorok felilletére ne helyezzink nedves tirgvakat.

T.A blOtrok vsszedllitdsdl kovetden be Kell allitani az ajiokal a kivetdpintok
segitségével.

Apolas és tisztitas

1.A laminalt és lakkozott feliileteket puha ruhdval tisztitsuk.

2.A feliletek dpolésdhoz ne haszniljunk semmiféle vegyszert. vagy durva
torldkandét,

Tisztelt Vésario, ha valamelyik bltorelem hidnyozng, vagyhibdsan kerillne
atadasra, kégjiik jelélje azt be az dsszeszerelésiitmutatoban, €s a reklamacioval
egviitt kiildje ¢l résziinkre. amennyiben a hibds clem eredetl rendeltetési helyére
beszerelésre Kertl, a rekiamaciol nem all modunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebmikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2 Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3 Plaats de meubels niet hinnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4 Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5Demontagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informaticblad in de verpakking, Dit geldt nict wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geesn handleiding.

6.Plaats geen vochiige voorwerpen op de meubels.

7.Namontage van de meubels moeten de deuwren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.0ppervlakken van laminaat en met een laklaag afpemen met zen zachte doek.

2 Gebruik voor het ondarbond van de apparvlakken seen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er con onderdeel antbreckt of beschadigd is, geef dit dan aan op de

montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als bet beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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